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Gospel for the Second Sunday After Pentecost 
 

Tonus antiquior 
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O mi nus  vobís cum.  cum  spí- ri- tu  tu- o.   

Sequén ti- a  Sanc ti  E van gé- li- i  secún dum  Lu-cam.        Gló ri- a  ti- bi  Dómi ne. 

Et  á- li- us  di- xit:  U xó rem  duxi:  et  í de-o  non  possum  ve ní- re.  Et  re vér sus 

Ju ga  bo-um  e mi  quin que,  et  e-o  pro bá re  il la:  ro go  te,  habe  me  ex cusá- tum. 

há be- o  e xí- re,  et  vidére  il lam:  ro go  te,  ha be  me  excusá-tum.  Et  al ter  di- xit: 

pérunt  si mul  omnes  ex cusá- re.  Pri mus  di- xit  i:  e- lam  Vil e mi,  et  se césne

cœnæ  dí ce re  in vi- tá-tis  ut  vení- rent,  qui- a  jam  pa rá- ta  sunt  ómni- a.  Et  cœ- 

dam  fe cit  cœnam  ma gnam,  et  vocávit  multos.  Et  mi- sit  servum  su-um  hora 

-n  il lo  tém po re :  Di- xit  Je sus  pha- ri saé- is  pará bo- lam  hanc:  Homo  qui- 
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vi ró rum  il lórum,  qui  vocá-ti  sunt,  gustábit  cœnam  me- am. 

compél le  in trá re,  ut  im ple-átur  domus  me-a.  Di co  au tem  vobis,  quod  ne mo 

rásti,  et  ad huc  locus  est.  Et  a-it  dómi nus  servo:  E xi  in  vi- as,  et  se pes:  et 

cæ cos,  et  claudos  ín tro duc  huc.  Et  a- it  servus:  Dó mi ne,  factum  est  ut  im pe-

su- o:  E xi  ci-to  in  platé- as  et  vicos  ci-vi-tá- tis:  et  páupe res,  ac  dé bi- les,  et 

ser vus  nunti- ávit  hæc  dómi no  su-o.  Tunc  i- rá tus  paterfa mí- li- as,  di- xit  servo 


